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Accessories
Accessoires
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Art. No. VA B [mm] H [mm] L [mm]

6-3873-70/12 20-70 52 33 108

6-3873-105/12 35-105 52 33 108

6-3873-150/12 50-150 54 36 153

Elektronischer Sicherheitstransformator, 230/12 V, Ge-
häuse Kunststoff mit Zugentlastung. Lichtregulierung 
mit Phasenan- und abschnittdimmer.

Electronic transformer, 230/12 V, casing with cable 
clamp. Dimmable with trailing-edge or leading-edge 
phase control dimmer.

Transformateur de sécurité éléctronique, 230/12 V, 
boîtier en matière synthétique avec serre-câble. Ré-
gulation de la lumière par variateur avec déphasage 
en debut et fin de cycle.

Elektronischer Sicherheitstransformator, 230/12 V, Ge-
häuse Kunststoff mit Zugentlastung. Lichtregulierung 
mit Phasenabschnittdimmer.

Electronic transformer, 230/12 V, casing with cable 
clamp. Dimmable with trailing-edge phase control 
dimmer.

Transformateur de sécurité éléctronique, 230/12 V, 
boîtier en matière synthétique avec serre-câble. Ré-
gulation de la lumière par variateur avec déphasage 
en fin de cycle.

Cu-Fe-Sicherheitstransformator, 230/12 V, Gehäuse 
Aluminium mit Zugentlastung. Lichtregulierung mit 
Phasenanschnittdimmer.

Cu-Fe-Electronic transformer, 230/12 V, casing with 
cable clamp. Dimmable with leading-edge phase 
control dimmer.

Transformateur Cu-Fe de sécurité, 230/12 V, boîtier en 
aluminium avec serre-câble. Régulation de la lumière 
par variateur avec déphasage en debut de cycle.

Elektronischer Gleichstrom-Sicherheitstransformator, 
230/12 V, Gehäuse Kunststoff perlchrom mit Zugent-
lastungen. Dimmbetrieb nahezu geräuschfrei, Aus-
gangsspannung konstant 11,9 V, geeignet für lange 
Kabel und Schienen bis zu max. 20 m.

Electronic DC safety transformer, 230V/12V, chromed 
plastic body with antidraw terminal. Nearly soundless 
in dimming mode. Secondary current 11.9 V constant, 
suitable for long cables and rails up to 20 m max.

Transformateur de courant continu électronique 
230V/12V, boîtier en plastique chromé avec borne 
de connexion à décharge de traction. Action varia-
teur presque sans bruit. Courant secondaire 11,9 V 
constant, adapté aux câbles et rails longues jusqu’à 
20 m maximal.

TYP1 – SICHERHEITSTRANSFORMATOREN – 12 V

Art. No. VA B [mm] H [mm] L [mm]

6-3875-210/12 100-210 47 44 220

Art. No. VA B [mm] H [mm] L [mm]

6-3868-200/12 200 110 77 195

6-3868-300/12 300 110 77 240

Art. No. VA B [mm] H [mm] L [mm]

6-3877-300/12 300 147 59 254
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TYP2 – ELEKTRONISCHE VORSCHALTGERÄTE

Art. No. Watt B [mm] H [mm] L1 [mm] L2 [mm]

5002B-55 35 79 35 150 ca. 500

5002B-53 70 79 35 150 ca. 500

Elektronisches Vorschaltgerät für Halogen-Metall-
dampflampen. Geringere Streuung im Lichtstrom 
durch Ausschluss der Spannungsschwankungs-Ein-
flüsse. Flimmerfreies Licht durch elektronischen Nied-
rigfrequenz-Betrieb [130 Hz]. Sicheres Abschalten de-
fekter Lampen. Buchse ST 18/3 Codierung grün.

Electronic ballast for metal halide lamps. Low vari-
ations in luminous flux through elimination of influ-
ences of tension variations. Flicker-free illumination 
through electronic low frequency operation [130 Hz]. 
Controlled switch-off of defect lamps. Socket ST 18/
3 code green.

Ballast électronique pour ampoules en halogénu-
res métalliques. Variations du flux lumineux limitées 
par élimination des influences des variations du cou-
rant. Illumination non vacillante par opération élec-
tronique en fréquences basses [130 Hz]. Coup cou-
rant contrôlé pour des ampoules défectueuses. Prise 
ST 18/3 codage vert.

Elektronisches Vorschaltgerät für Halogen-Metall-
dampflampen. Geringere Streuung im Lichtstrom 
durch Ausschluss der Spannungsschwankungs-Ein-
flüsse. Flimmerfreies Licht durch elektronischen Nied-
rigfrequenz-Betrieb [130 Hz]. Sicheres Abschalten de-
fekter Lampen. Buchse ST 18/3 Codierung grün.

Electronic ballast for metal halide lamps. Low vari-
ations in luminous flux through elimination of influ-
ences of tension variations. Flicker-free illumination 
through electronic low frequency operation [130 Hz]. 
Controlled switch-off of defect lamps.Socket ST 18/3 
code green.

Ballast électronique pour ampoules en halogénu-
res métalliques. Variations du flux lumineux limitées 
par élimination des influences des variations du cou-
rant. Illumination non vacillante par opération élec-
tronique en fréquences basses [130 Hz]. Coup cou-
rant contrôlé pour des ampoules défectueuses. Prise 
ST 18/3 codage vert.

Art. No. Watt B [mm] H [mm] L1 [mm] L2 [mm]

5002B-44 150 80 38 185 ca. 500
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Konventionelles Vorschaltgerät, kompensiert, für 
Halogen-Metalldampflampen. Ohne Zündgerät, es 
sei denn, das Zündgerät ist in der Leuchte integriert.

Conventional ballast, compensated, for metal halide 
lamps. Without ignitor, as there is an ignitor included 
in the luminaire.

Ballast conventionnel, compensé, pour ampoules en 
halogénures métalliques. Sans amorçeur, car un dis-
positif est inclus dans le luminaire.

Art. No. Watt B [mm] H [mm] L [mm] a [mm] b [mm] l [mm]

5002B-47 250 157 80 327 138 270 309

5002B-48 400 195 96 260 176 200 244

5002B-35 1000 155 124 330 139 320 370
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DIN6798 Form A

F„cherscheibe
Maá: 4.3
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DIN6798 Form A

F„cherscheibe
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TYP3 – KONVENTIONELLE VORSCHALTGERÄTE
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